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Parlamentarische Initiativen 1. Phase
Initiatives parlementaires 1ère phase
Iniziative parlamentari, prima fase


	Nr.
No.
n.

	Erstrat
Cons.
Cons.

	
	Geschäftstitel
Titre de l’objet
Titolo dell’oggetto

	Kommission
Commission
Commissione

	Sprecher/in
Porte-parole
Portavoce

	Bericht-erstattung
Rapport
Rapporto

	Sprecher/in
Minderheit
Porte-parole
minorité
Portavoce
minoranza

	Kat.
Cat.
Cat.


	*21.460
	n
	DE
FR
IT
	Pa. Iv. Amaudruz. Vollständiger Abzug der von den Steuerpflichtigen getragenen Krankheits- und Unfallkosten
Iv.pa. Amaudruz. Déduction totale des frais de maladie et d'accident supportés par le contribuable
Iv.pa. Amaudruz. Deduzione integrale delle spese per malattia e infortunio sopportate dal contribuente
	)
)
)
)
)
)
)
)
)
)
)
	

	
	Bertschy
	

	*21.475
	n
	DE
FR
IT
	Pa. Iv. Amaudruz. Von den Steuerpflichtigen getragene Krankheits- und Unfallkosten vollständig von den steuerbaren Einkünften abziehen
Iv.pa. Amaudruz. Défalquer des revenus imposables la totalité des frais de maladie et d'accidents supportés par le contribuable
Iv.pa. Amaudruz. Dedurre dal reddito imponibile l'intero importo delle spese per malattia e infortunio sostenute dal contribuente
	) WAK 
) CER
) CET
)
)
)
)
)
)
)
)
)
)
)
	
	Amaudruz
	Bertschy
	IV

	*22.405
	n
	DE
FR
IT
	Pa. Iv. WAK-N. Einführung einer Klimareserve für Schweizer Wein
Iv.pa. CER-N. Introduction d'une réserve climatique pour les vins suisses
Iv.pa. CET-N. Introduzione di una riserva climatica per i vini svizzeri

	WAK
CER
CET
	

	Regazzi, Feller
	Birrer-Heimo
	IV

	20.476
	n
	DE
FR
IT
	Pa. Iv. Marra. Im Hinblick auf die Bewältigung von nationalen Krisen muss die Arbeitsorganisation unseres Parlamentes angepasst werden
Iv.pa. Marra. Quand la gestion de crise nationale demande de revoir l'organisation de travail de notre Parlement
Iv.pa. Marra. Revisione dell'organizzazione del lavoro del Parlamento quando occorre gestire crisi a livello nazionale

	SPK
CIP
CIP
	

	Fluri, Marchesi
	Gredig
	IV

	22.438
	n
	DE
FR
IT
	Pa. Iv. Nantermod. KVG. Mehrjährige Versicherungsverträge für alternative Versicherungsmodelle zulassen
Iv.pa. Nantermod. LAMal. Autoriser les contrats d'assurance pluriannuels pour les modèles d'assurance alternatifs
Iv.pa. Nantermod. LAMal. Autorizzare contratti d'assicurazione pluriennali per i modelli di assicurazione alternativi

	SGK
CSSS
CSSS
	

	Weichelt
	Nantermod
	IV

	22.444
	n
	DE
FR
IT
	Pa. Iv. Dandrès. Risikogemeinschaft in den Sammelstiftungen der beruflichen Vorsorge
Iv.pa. Dandrès. Communauté de risque dans les fondations collectives de prévoyance professionnelle
Iv.pa. Dandrès. Comunità di rischio nelle fondazioni collettive di previdenza professionale

	SGK
CSSS
CSSS
	

	
	
	V

	22.457
	n
	DE
FR
IT
	Pa. Iv. Glättli. Kriegsgewinne mit einer Windfall Profit Tax besteuern
Iv.pa. Glättli. Imposer les bénéfices de guerre exceptionnels
Iv.pa. Glättli. Tassare gli utili di guerra con una windfall profit tax.

	WAK
CER
CET
	

	Amaudruz
	Glättli
	IV

	22.464
	n
	DE
FR
IT
	Pa. Iv. Prelicz-Huber. Verbindliche Lohngleichheit
Iv.pa. Prelicz-Huber. Obliger les entreprises à respecter l'égalité salariale
Iv.pa. Prelicz-Huber. Parità salariale vincolante

	
)
)
)
)
)
) 
)
	
	
	Schneider Meret
	IV

	22.473
	n
	DE
FR
IT
	Pa. Iv. Gysi Barbara. Sanktionen bei Verstössen gegen die Lohngleichheit
Iv.pa. Gysi Barbara. Sanctions en cas de non-respect de l'égalité salariale
Iv.pa. Gysi Barbara. Sanzioni in caso di violazioni della parità salariale

	) 
)
)
)
)
)
) WBK
) CSEC
) CSEC
)
	
	





NantermodGutjahr
	Piller Carrard
	

	22.481
	n
	DE
FR
IT
	Pa. Iv. Piller Carrard. Lohngleichheit als Pflicht
Iv.pa. Piller Carrard. Rendre l'égalité salariale obligatoire
Iv.pa. Piller Carrard. Rendere obbligatoria la parità salariale

	
)
)
)
)
)
)
	

	
	Locher Benguerel
	

	22.471
	n
	DE
FR
IT
	Pa. Iv. Porchet. Bezahlte Demokratie ist Demagogie
Iv.pa. Porchet. Qui monnaie la démocratie, récolte la démagogie
Iv.pa. Porchet. Chi monetizza la democrazia, raccoglie demagogia

	SPK
CIP
CIP
	

	Fluri, Romano
	Imboden
	IV

	22.484
	n
	DE
FR
IT
	Pa. Iv. Fraktion G. Kinder vor Armut schützen
Iv.pa. Groupe G. Protéger les enfants de la pauvreté
Iv.pa. Gruppo G. Proteggere i bambini dalla povertà

	WBK
CSEC
CSEC
	Prelicz-Huber

	Nantermod
	Python
	IV

	22.493
	n
	DE
FR
IT
	Pa. Iv. Imboden. Gleicher Lohn für gleichwertige Arbeit. Lohntransparenz fördern, Verhandlungsposition stärken
Iv.pa. Imboden. A travail égal, salaire égal. Améliorer la transparence, renforcer le pouvoir de négociation
Iv.pa. Imboden. Salario uguale per un lavoro di uguale valore. Migliorare la trasparenza sui salari, rafforzare la posizione sul piano negoziale

	WBK
CSEC
CSEC
	

	Gutjahr, Weber
	Prezioso
	IV

	23.402
	s
	DE
FR
IT
	Pa. Iv. SiK-S. Änderung des Kriegsmaterialgesetzes
Iv.pa. CPS-E. Modification de la loi sur le matériel de guerre
Iv.pa. CPS-S. Modifica della legge federale sul materiale bellico

	SiK
CPS
CPS
	

	Addor, Roth Franziska
	Riniker
	IV
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*	Parlamentarische Initiativen, zu welchen die Kommission dem Rat Folge zu geben beantragt, werden aufgrund von Art. 28b Abs. 2 GRN prioritär behandelt.
	Les initiatives parlementaires auxquelles la commission propose au conseil de donner suite sont traitées prioritairement, conformément à l’article 28b, al. 2, RCN.
	Le iniziative parlamentari alle quali la commissione propone al Consiglio di dare seguito saranno trattate in modo prioritario, conformemente all’art. 28b cpv. 2 RCN.
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